
Хината проснулась, лежа на земле. Ей только что приснился самый странный сон. Сначала
сотни Наруто тренировались в поле, выполняя упражнения, которые явно превышали уровень
их класса. Затем из ниоткуда появляется незнакомец и угрожает что-то сделать с ней, а Наруто
приходит и пытается ее защитить. А потом незнакомец предлагает им потренироваться друг с
другом, при этом он ведет себя так, будто не угрожал ее жизни!

Хината вздохнула: «Просто сон».

«Если это был всего лишь сон, то у тебя, должно быть, не самые лучшие фантазии, девочка».
раздался голос рядом с ней.

Хината взвизгнула и отпрыгнула от голоса, поняв, что это тот самый незнакомец из ее сна,
прислонившийся к ближайшему дереву.

«ДА, из-за хаоса, который произошел раньше, я так и не представился». Мужчина продолжил.
Он подошел к дрожащей девушке и протянул руку. «Меня зовут Призрак. Без фамилии... пока
что. Приятно познакомиться». Он сказал это счастливым и беззаботным тоном.

«Х-Хината Х-Хьюга». Заикаясь, бедная девушка взяла мужчину за руку.

Призрак помог бедняжке подняться. «Ты ведь ребенок Хиаши, верно?» - спросил он.

Хината лишь кивнула головой, не сводя глаз с земли.

«Хорошо!» радостно воскликнул Призрак. «У меня были кое-какие дела с твоим отцом, и мне
все равно нужно было поскорее их выполнить. К сожалению, я еще новичок в городе и
необычайно легко заблудился. Не могли бы вы отвести меня в ваш клан? Я не хочу снова
случайно оказаться рядом с домом той сумасшедшей змеиной бабы». Он вздрогнул. «Если бы у
любой другой женщины был такой язык, я бы счел его сексуальным. А у этой цыпочки он
просто пугающий».

Хината в замешательстве уставилась на мужчину. Его манеры были отвратительны, да и выбор
одежды не намного лучше. Что могло понадобиться этому человеку от ее отца?

Пока они шли по Конохе, Хината то и дело бросала взгляды на мужчину.

«У меня что-то на лице?» спросил он через некоторое время.

Хината снова опустила глаза. «Вы говорили правду? Вы действительно могли бы обучить меня
Н-Н-Н-Н».

Призрак рассмеялся. «Да, я говорил правду. Если честно, я думаю, что вы двое очень хорошо



дополняли бы друг друга». Лицо Хинаты от этого стало еще краснее. «Этот парень громкий,
несносный и совершенно глупый». Хината нахмурилась. «Однако у него есть правильное
стремление, и он не позволяет многим мешать ему. Ты же, напротив, робкая, застенчивая и
легко поддаешься чужому влиянию, что в твоей семье не совсем полезно». Хината подавленно
опустила голову. «Однако, - продолжил Призрак, - ты более сдержанна и утонченна, чем
идиотка. Ты никуда не торопишься и думаешь, прежде чем действовать или говорить. То, что
парень делает только во время настоящих боев, да и то лишь изредка. Если бы вы
тренировались вместе, то смогли бы сгладить проблемы друг друга. К тому же...» Призрак
заговорил с довольно тревожной ухмылкой на лице. «Ты, похоже, неравнодушна к нему».

Реакция Хинаты была мгновенной. Как только Призрак закончил свое обвинение, лицо бедной
девушки окрасилось в пурпурный цвет, и она, тяжело дыша, прижалась к ближайшему зданию.
Ее спасло только то, что в это время никто не шел по этой улице.

Громко рассмеявшись, Призрак продолжил. «Это хаха, не так уж сложно рассказать Хинате.
Наруто, наверное, единственный, кто еще не знает». 'Если он ничего не помнит'. «Об этом
знают все твои одноклассники, по крайней мере, так мне сказал тот парень из Нара».

Лицо Хинаты побагровело, и они продолжили путь к поместью ее клана. Неужели это было так
очевидно? Стоп... с каких это пор Шикамару стал сплетником?

«Просто чтобы ты знал». Призрак заговорил, когда они завернули за угол, ведущий в район
города, где живут кланы. «Будет лучше, если ты пока будешь скрывать от всех свой
романтический интерес к Наруто». Хината побледнела, повернувшись к мужчине. «Я не могу
пока сказать всего, но наверняка ты знаешь, что с Наруто что-то... не так, верно?»

Хината медленно кивнула, недоумевая, к чему клонит Призрак. Она знала, что к Наруто по
какой-то причине относятся по-другому, но не знала почему.

«Ну, скажем так, сейчас Наруто находится в центре чего-то... большого, и это связано с тем,
что он другой. Сейчас ничего не происходит, но в конце концов произойдет, я могу это
гарантировать». Призрак был серьезен, и Хината испугалась.

«Мне нужен кто-то сильный, кому он сможет доверять, чтобы помочь ему, когда придет время,
но при этом остаться незамеченным, чтобы никто ничего не заподозрил. Ты подходишь
идеально. Несмотря на то, что ты думаешь, и на то, что тебе рассказывала твоя семья, я могу
сказать, что у тебя большой потенциал. Единственная проблема - использовать этот потенциал.
Из-за не слишком позитивных методов мотивации, применяемых вашей семьей, вы
непреднамеренно создали ментальный барьер, подпитываемый страхом неудачи, верой в то,
что никто не признает вашу силу, даже если вы добьетесь успеха, и будет только сильнее
унижать вас, если вы потерпите неудачу».

Хината сгорбилась, крепко обняв себя за плечи, и поняла, что слова Призрака абсолютно
верны. Призрак повернулся к ней и мягко улыбнулся.



«Несмотря на то, что ты думаешь, Наруто верит в тебя больше, чем вы оба думаете. Наверное,
потому что ты одна из немногих, кто не относится к нему как к грязи и видит его настоящего».

Он мог сказать, что девушка сейчас страдает от множества эмоций. Но самыми явными и
питаемыми были ее убежденность и решимость.

«Ты можешь сблизиться с Наруто во время тренировок, но мы не можем допустить, чтобы
между вами завязались открытые отношения. Во всяком случае, пока. Если ты будешь
достаточно осторожна, я могу позволить вам двоим быть вместе, пока никто за пределами
нашего круга не знает об этом». Хината вскинула голову, и впервые за последнее время
Призраку было трудно разобраться во всех эмоциях, которые он видел на лице девушки.

«Эта... штука, в которую ввязался Наруто, подвергнет всех, ниндзя или нет, смехотворной
опасности. Особенно ты, если станет известно, что вы двое - пара. Группа, против которой
выступает Наруто, попытается использовать тебя, чтобы добраться до него, если узнает, а они
очень, очень сильны и умеют похищать людей».

Призрак затронул тему похищения. Само это слово потрясло бедную девушку до глубины души
еще со времен инцидента в Деревне Скрытого Облака. Разум Хинаты в этот момент несся со
скоростью света, и она неосознанно начала плакать.

'Они пытались добраться до меня, чтобы добраться до Наруто!? Почему он всегда страдает?!
Какое отношение он имеет к этой группе, ведь он еще даже не ниндзя. Как...?!

«Вот почему мы собираемся обучать тебя». вмешался Призрак. Хината повернулась лицом к
мужчине. Призрак готов был поклясться, что услышал, как что-то сдвинулось с места.

«У тебя еще много времени для тренировок, пока ЧЕРТ не настигнет тебя. А до тех пор ты
будешь становиться сильнее ради Наруто. Никому не говори об этом, пока я или кто-то другой
не скажет тебе обратное. Той небольшой информации, которую я тебе слил, уже достаточно,
чтобы вызвать большие проблемы. Шикамару тоже участвует в этом, но он не будет
тренироваться с нами. Ему придется затаиться на время, чтобы отвлечь внимание. Если вы не
знаете, что делать, обратитесь к нему. Скажите, что видели ссылку, но не получили ее и не
знаете, что она делает. Он поймет. Тогда объясни ему, что случилось, и попроси совета». У
Хинаты расширились глаза. Она слышала, что Шикамару покинул академию вместе с Наруто
за день до его исчезновения, но не слишком вдавалась в подробности. Он сказал, что вскоре
после их ухода Наруто отправился домой из-за расстройства желудка, и на этом все
закончилось.

«Хокаге тоже участвует в этой операции, но в целом я здесь главный, потому что знаю то, чего
не знает никто другой, и могу планировать соответствующим образом. Если ситуация выйдет
из-под контроля, а я имею в виду, что она действительно выйдет из-под контроля и станет
странной, обратитесь к нему и скажите то же самое. Он сможет вам помочь». добавил
Призрак.



'Он даже превосходит Хокаге-сама? Что происходит?... Наруто-кун...

«Что касается повседневной жизни, веди себя так же, как и всегда. Я уже вижу, что ты
станешь прекрасной куноичи». Хината покраснела и сжала пальцы. Было приятно получить
комплимент и уверенность в том, что она далеко пойдет. «Помни, что одна из основ ниндзя -
это умение вводить в заблуждение. Пусть они думают, что ты слаба. Пусть думают, что вы
бесполезны. Их мнение не имеет значения, когда повсюду летают кунаи. Скрывай свой
истинный потенциал, потому что я многое вижу в тебе и Наруто, и уверяю тебя, что он будет
скрывать свой».

Они почти добрались до лагеря.

«Я буду помогать в тренировках в течение следующих трех месяцев. Благодаря старику мы
будем тренироваться на одном и том же поле каждый день. Приходите каждые два-три дня
после школы, чтобы избежать подозрений со стороны вашего клана. Скажите, что это для
специального проекта в школе, или для дома друга, или еще какая-нибудь ерунда. Одна из
приятных вещей в том, что люди считают тебя бесполезной, - они редко обращают внимание на
то, что ты делаешь». Хината кивнула, соглашаясь с его словами. Старейшины никогда не
обращали внимания на ее деятельность, если она не влияла на мнение общественности о
клане.

«Я уверяю тебя, что к концу трех месяцев ты будешь как минимум лучшей в своем классе.
Конечно, на самом деле ты не будешь там, чтобы поддерживать свой ложный имидж. После
этого я уеду в небольшое путешествие и вернусь только к экзаменам. Я жду, что вы оба будете
продолжать тренироваться и искать новые способы улучшить свои знания».

Они как раз остановились перед главным входом.

«А теперь, Хината. Будь добра, спроси у своего отца, могу ли я получить у него аудиенцию.
Скажи, что у меня есть предложение, которое, как мне кажется, его очень заинтересует. Я
считаю, что оно может повысить авторитет клана Хьюга в деревне».

Хината робко кивнула и прошла мимо стражников, которые с презрением уставились на
Призрака.

'Очевидно, они не верят, что кто-то, похожий на меня, может предложить им что-то стоящее'.

«Итак...» обратился Призрак к охранникам, которые бесстрастно смотрели на него. «Я слышал
этот слух по городу. Не убивайте меня, мне просто любопытно, потому что я слышал это от
двадцати человек». Два стражника посмотрели друг на друга. «Действительно ли женщины в
вашем клане такие странные в постели, как все утверждают?»

о. о. о. о.



 

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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